
 

 
 

Équinoxe Resto & Broue Pub 

 

Entrée 
  

Soupe à l’oignon 
Mijotée à la bière, garnie de croûtons et Gruyère gratiné 
French onion soup simmered with beer, topped with croutons and gratinéed Gruyère cheese 

11 

  

Escargots à l’ail gratinés 
Garlics snails au gratin 

9 
  

Salade du marché 
Servi avec vinaigrette italienne ou une vinaigrette balsamique  
Market salad served with a choice of Italian or balsamic dressing 

9 

  

Salade césar  
Laitue romaine, bacon, croûton, fromage parmesan et vinaigrette césar 
Caesar salad with romaine lettuce, bacon, croutons, Parmesan cheese and dressing Caesar 
Extra poitrine de poulet grillée (6) / Extra grilled chicken breast (6) 

11 

  

Antipasto de fromages fins et charcuteries (fromage de l’Abbaye) 
Fontina fumée, Mont St-Benoit, St-Augustin, trio de charcuteries, olives, oignons marinés, 
noix Grenoble et confiture de figue servi avec pain 
Fontina smoke cheese, Mont St-Benoit, St-Augustin, trio of cured meats, olives, pickled onions, 
walnut and fig jam served with bread 

23 

  

Burrata 
Tomates fraîches, basilic et huile d’olive, relevés d’une touche de balsamique et fleur de sel servi avec pain 
Burrata with fresh tomatoes, basil, and olive oil, with a touch of balsamic and sea salt flakes served with bread 

19 

  

Petites bouchées de morue dorée accompagné de sauce tartare 
Crispy golden cod bites accompanied by tartar sauce 

14 

  

Crevette mode sud-ouest accompagné de sauce Thai 
Southwestern-style shrimp accompanied with Thai sauce  

14 
  

Frites, Fries 6 
  

Frite de parmesan, Parmesan fries 8 
  
  

Rondelle d’oignon 
Onion rings 

9 

  

Cornichons frits  
 Servi avec mayonnaise épicée. 
 Fried pickles served with spicy mayonnaise. 

8 

  

Pain à l’ail  
Gratiné extra (2) 
Garlic bread au gratin extra (2) 

5 

  


